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**Exploring 'Apology by Plato Translated by Benjamin Jowett': A Timeless
Classic**

apology by plato translated by benjamin jowett stands as one of the most
influential and enduring works of classical philosophy. This eloquent
rendition of Plato’s account of Socrates’ defense during his trial captures
the essence of Socratic thought and rhetoric with remarkable clarity and
grace. Benjamin Jowett’s translation, first published in the 19th century,
remains a definitive English version, appreciated for its accessibility and
fidelity to the original Greek text. If you’re interested in philosophy,
classical literature, or the history of Western thought, understanding this
work through Jowett’s translation offers invaluable insights.

The Historical and Philosophical Context of
Plato’s Apology

Before delving into the nuances of the translation itself, it helps to
understand what "Apology" represents in the broader scope of Plato’s works
and the life of Socrates. The "Apology" is not an apology in the modern sense
of expressing regret; rather, it is a defense speech. Socrates, charged with
corrupting the youth and impiety, uses this speech to defend his life's
mission and philosophy before the Athenian jury.

Why Socrates’ Defense Matters

Socrates is often regarded as the father of Western philosophy, and his
method of questioning—now called the Socratic Method—challenged Athenians to
think critically about ethics, knowledge, and justice. The "Apology" offers a
rare, firsthand glimpse into his thoughts and character during one of
history’s most dramatic trials. It exposes the tension between an individual
committed to truth and the societal norms that resist change.

Benjamin Jowett’s Role in Shaping the English
Understanding of Plato

Benjamin Jowett, a renowned classical scholar and Master of Balliol College,
Oxford, undertook the monumental task of translating Plato’s dialogues into
English. His work on the "Apology" is particularly notable for several
reasons:

- **Clarity and Elegance:** Jowett’s translation balances scholarly precision
with readable prose, making complex philosophical ideas accessible without
losing their depth.
- **Faithfulness to the Original:** While some translators take liberties for
the sake of modern language, Jowett maintains a close adherence to the



original Greek text’s tone and meaning.
- **Influence on English-Speaking Audiences:** For many English readers,
Jowett’s translation is the first and often the primary encounter with
Plato’s "Apology".

Distinctive Features of Jowett’s Translation

One of the reasons Jowett’s version is still widely read today is his ability
to convey the rhetorical power of Socrates’ defense. He preserves the rhythm
and persuasive style that make the dialogue compelling. For example, his
translation captures Socrates’ calm yet firm demeanor, his irony, and his
unwavering commitment to his principles.

Why Read the Apology by Plato Translated by
Benjamin Jowett?

If you’re exploring classic philosophical texts, you might wonder why this
particular translation is recommended. Here’s what makes it stand out:

Accessibility: Jowett’s English is clear and straightforward, ideal for
readers new to ancient philosophy.

Scholarly Credibility: His work is respected among academics, ensuring
that the translation is reliable for study and reference.

Philosophical Insight: The translation highlights the ethical and
intellectual stakes of Socrates’ trial vividly.

The "Apology" challenges readers to consider questions about the nature of
justice, the role of the philosopher in society, and the courage to speak
truth to power—issues still relevant today.

How This Translation Enhances Understanding

Jowett’s attention to the subtleties of Socratic irony and argumentation
helps readers appreciate the philosophical method rather than just the
content. This makes it an excellent choice for students, educators, or anyone
interested in the foundations of Western thought.

Insights into the Trial of Socrates Through
Jowett’s Lens

Socrates’ trial is one of the most dramatic moments in history, and Jowett’s
translation brings this event to life. The text reveals how Socrates
confronts his accusers, challenges the jury, and articulates his
philosophical mission.



The Themes of Justice and Integrity

In the "Apology," Socrates refuses to abandon his principles even when faced
with death. Jowett’s translation emphasizes this moral steadfastness,
inviting readers to reflect on the cost of intellectual honesty.

The Role of Rhetoric and Persuasion

Socrates’ defense is as much about rhetoric as it is about truth. Jowett
captures the nuances of Socratic argumentation—the balance between humility
and assertiveness, irony and sincerity—that make the speech compelling.

Tips for Reading the Apology by Plato
Translated by Benjamin Jowett

Engaging with this classic text can be incredibly rewarding but also
challenging. Here are some tips to get the most out of Jowett’s translation:

Read Slowly and Reflectively: Socrates’ arguments are layered and often1.
subtle. Take time to ponder the meaning behind his words.

Consider Historical Context: Understanding ancient Athens’ political and2.
social environment will deepen your appreciation of the stakes involved
in the trial.

Use Supplementary Resources: Commentaries and philosophical guides can3.
clarify difficult passages and themes.

Discuss with Others: Philosophy thrives in dialogue. Sharing your4.
thoughts with fellow readers can enhance comprehension and enjoyment.

The Enduring Legacy of Plato’s Apology and
Jowett’s Translation

Nearly two millennia after Socrates’ trial, "Apology by Plato translated by
Benjamin Jowett" continues to inspire readers worldwide. It reminds us that
the quest for truth and the courage to uphold one’s convictions are timeless
human endeavors. Jowett’s translation bridges the gap between ancient
philosophy and modern readers, allowing Socrates’ voice to resonate across
centuries.

Whether you are a philosophy student, a history enthusiast, or simply curious
about the roots of Western thought, exploring this translation offers a
profound encounter with one of history’s greatest minds and his unwavering
commitment to the examined life.



Frequently Asked Questions

What is the significance of Benjamin Jowett's
translation of Plato's Apology?

Benjamin Jowett's translation of Plato's Apology is significant because it
made the text accessible to a wider English-speaking audience in the 19th
century, preserving the philosophical depth and dramatic elements of
Socrates' defense speech.

How does Jowett's translation of Apology differ from
other translations?

Jowett's translation is noted for its formal and literary style, aiming to
capture the tone and spirit of Socrates' speech, whereas some modern
translations prioritize contemporary language and clarity over classical
formality.

Why is Plato's Apology important in philosophy?

Plato's Apology is important because it records Socrates' defense during his
trial, offering insights into his philosophy, ethics, and the concept of
justice, which are foundational to Western philosophy.

Where can I find Benjamin Jowett's translation of
Plato's Apology online?

Benjamin Jowett's translation of Plato's Apology is widely available on
public domain websites such as Project Gutenberg and the Perseus Digital
Library.

What themes are explored in Plato's Apology
translated by Benjamin Jowett?

The themes include the pursuit of truth, the role of the philosopher in
society, the nature of wisdom, integrity, and the critique of Athenian
democracy and its justice system.

How accurate is Benjamin Jowett’s translation of
Plato's Apology compared to the original Greek text?

While Jowett's translation is generally faithful to the original Greek, it
reflects 19th-century Victorian English and some interpretive choices, so
scholars often consult multiple translations for nuanced study.

Additional Resources
Apology by Plato Translated by Benjamin Jowett: A Timeless Philosophical
Classic

apology by plato translated by benjamin jowett stands as one of the most



enduring and influential renditions of Plato’s recounting of Socrates’
defense during his trial in ancient Athens. This particular translation,
crafted by the distinguished 19th-century scholar Benjamin Jowett, has long
been celebrated for its clarity, literary grace, and fidelity to the original
text. As a cornerstone of Western philosophy and classical literature,
Jowett’s version continues to serve scholars, students, and philosophy
enthusiasts alike, offering insight into Socratic thought and the historical
context of his trial.

Historical Context and Significance of the
Apology

The Apology is not an apology in the modern sense of expressing regret;
rather, it is a formal defense speech by Socrates as he stands accused of
corrupting the youth and impiety. Plato’s text preserves the spirit and
content of Socrates' actual defense, providing a rare window into Athenian
legal and social systems of the 5th century BCE.

Benjamin Jowett’s translation, first published in the late 19th century,
emerged during a period marked by renewed interest in classical education and
philosophy. His work helped popularize Plato’s dialogues in the English-
speaking world, shaping the way generations understood Socratic philosophy.
Jowett’s version is praised for its accessible prose, which balances
scholarly rigor with readability, a feature that makes the Apology
approachable without sacrificing intellectual depth.

Examining Benjamin Jowett’s Translation Style

Benjamin Jowett’s translation of the Apology is distinguished by several key
characteristics:

Clarity and Accessibility

One of Jowett’s primary strengths lies in his ability to render complex
philosophical ideas into clear, elegant English. His translation avoids
overly archaic language, which was common in earlier translations, making the
text more accessible to a broad audience. This approach helps readers grasp
Socrates’ arguments and rhetorical strategies without getting bogged down by
linguistic obscurity.

Faithfulness to the Original

While aiming for clarity, Jowett remains largely faithful to the original
Greek text. Unlike some translations that take liberties to modernize or
interpret Socratic philosophy, Jowett preserves the structure and tone of the
dialogue, maintaining its philosophical rigor. This fidelity enhances the
reliability of his translation as a scholarly resource.



Literary Elegance

Jowett’s prose carries a literary quality that elevates the Apology beyond a
mere philosophical text. His careful attention to rhythm and phrasing imbues
the dialogue with a dramatic intensity, capturing the tension of Socrates’
trial and the moral conviction embodied in his defense.

Comparative Insights: Jowett’s Translation vs.
Other Versions

The landscape of Plato translations is vast, with notable versions by
scholars like Benjamin Farrington, G.M.A. Grube, and Tom Griffith. Comparing
Jowett’s Apology with other translations reveals distinct advantages and some
limitations.

Jowett vs. G.M.A. Grube: Grube’s modern translation adopts a more
contemporary tone and occasionally simplifies complex ideas for
educational purposes. In contrast, Jowett’s translation retains a more
formal style that appeals to traditionalists and those seeking
historical authenticity.

Jowett vs. Benjamin Farrington: Farrington’s translation tends to
emphasize philosophical precision and often provides extensive
commentary, making it suitable for academic study. Jowett’s version,
while precise, prioritizes literary flow, making it more engaging for
general readers.

Jowett vs. Tom Griffith: Griffith’s work is known for its conversational
and straightforward style, which may resonate with contemporary
audiences. However, Jowett’s translation remains favored for its
timeless quality and historical significance.

These comparisons underscore why Jowett’s Apology remains a vital reference
point, especially for those interested in the interplay between classical
formality and philosophical content.

Thematic Exploration in Jowett’s Apology

In his translation, Jowett carefully conveys several central themes that
define Socrates’ defense and philosophical stance:

The Pursuit of Truth and Wisdom

Socrates’ commitment to questioning assumptions and seeking truth emerges
vividly in Jowett’s text. The translator preserves Socrates’ ironic humility
and relentless inquiry, which challenge the status quo and invite readers to
reflect on the nature of knowledge.



Integrity in the Face of Injustice

Jowett captures the stoic resolve with which Socrates confronts his accusers.
The translation highlights the philosopher’s refusal to abandon his
principles even under threat of death, emphasizing themes of moral courage
and integrity.

The Role of the Philosopher in Society

Through Jowett’s rendering, the Apology raises timeless questions about the
responsibilities and challenges faced by thinkers who question societal
norms. This theme resonates with contemporary readers grappling with the
balance between free expression and social conformity.

Academic and Pedagogical Value

Benjamin Jowett’s translation of the Apology is widely used in academic
settings, from introductory philosophy courses to advanced classical studies.
Its clear language and faithful representation of Socratic thought make it an
effective teaching tool. Additionally, many editions include Jowett’s own
extensive notes and commentary, which provide valuable historical and
philosophical context.

Educators appreciate Jowett’s translation for:

Its balance between readability and scholarly accuracy

Its capacity to provoke critical thinking about ethics, law, and
rhetoric

Its use as a foundational text for understanding classical Greek
philosophy

Moreover, the translation’s longevity and historical significance enrich
classroom discussions about the evolution of philosophical interpretation.

Potential Limitations and Critiques

While Jowett’s Apology is widely respected, some critics point out certain
limitations:

Period Language: Although more accessible than earlier translations,
Jowett’s 19th-century English can feel dated to modern readers,
potentially hindering full engagement.

Lack of Modern Annotations: Contemporary editions often supplement
translations with updated commentary and cross-references, which may be
sparse or absent in original Jowett versions.



Interpretative Choices: Any translation involves interpretative
decisions; some scholars argue that Jowett’s choices occasionally
reflect Victorian moral sensibilities, which can subtly color Socratic
ideas.

Despite these critiques, the enduring popularity of Jowett’s translation
attests to its foundational importance in the study of Plato’s works.

Availability and Editions

The apology by plato translated by benjamin jowett is widely available in
print and digital formats. Many classic literature publishers and university
presses offer editions featuring Jowett’s translation. Additionally, public
domain resources such as Project Gutenberg and Internet Archive provide free
access to this translation, enhancing its reach and usability.

For readers seeking comprehensive study, editions that pair Jowett’s
translation with critical essays or comparative analyses offer enriched
perspectives on the text’s significance.

---

In sum, the apology by plato translated by benjamin jowett remains a vital
entry point for those exploring Socratic philosophy and classical thought.
Its blend of eloquence, accuracy, and historic value ensures its continued
relevance in both academic and literary domains. Whether approached as a
philosophical treatise, a historical document, or a literary masterpiece,
Jowett’s translation invites readers into the profound world of Socrates’
defense, prompting reflection on the enduring questions of justice, wisdom,
and the human condition.
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  apology by plato translated by benjamin jowett: Apology Plato, 2018-06-24 Apology by Plato
and translated by Benjamin Jowett: The Apology of Socrates. The Apology of Socrates by Plato, is the
Socratic dialogue that presents the speech of legal self-defence, which Socrates presented at his
trial for impiety and corruption, in 399 BC. There is not much in the other Dialogues which can be
compared with the Apology. The same recollection of his master may have been present to the mind
of Plato when depicting the sufferings of the Just in the Republic. The Crito may also be regarded as
a sort of appendage to the Apology, in which Socrates, who has defied the judges, is nevertheless
represented as scrupulously obedient to the laws. In what relation the Apology of Plato stands to the
real defence of Socrates, there are no means of determining. It certainly agrees in tone and
character with the description of Xenophon, who says in the Memorabilia that Socrates might have
been acquitted 'if in any moderate degree he would have conciliated the favour of the dicasts;' and
who informs us in another passage, on the testimony of Hermogenes, the friend of Socrates, that he
had no wish to live; and that the divine sign refused to allow him to prepare a defence, and also that
Socrates himself declared this to be unnecessary, on the ground that all his life long he had been
preparing against that hour.
  apology by plato translated by benjamin jowett: Apology Plato, 2016-07-03 Apology By Plato
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Translated by Benjamin Jowett COMPLETE ANCIENT CLASSICS The Apology of Socrates by Plato,
presents the speech of self-defence given by Socrates in his trial for impiety and corruption (399 BC)
-- specifically against the charges of corrupting the young, and by not believing in the gods in whom
the city believes, but in other daimonia that are novel. The Apology of Socrates is the dialogue that
depicts the death of Socrates, and is one of the four works, along with Euthyphro, Phaedo, and Crito,
through which Plato details the final days of the philosopher Socrates. The Apology begins with
Socrates saying he does not know if the men of Athens (his jury) have been persuaded by his
accusers. This first sentence is crucial to the theme of the entire speech. Indeed, in the Apology
Socrates will suggest that philosophy begins with a sincere admission of ignorance; he later clarifies
this, dramatically stating that whatever wisdom he has, comes from his thinking that he knows
nothing.
  apology by plato translated by benjamin jowett: The Apology, Phaedo, and Crito of Plato
Plato, 1961
  apology by plato translated by benjamin jowett: Legend of the Unknown God Mark A.
Hotchkiss, 2009-08 Does history support the Bible? Travel through the pages of history and discover
the Legend of the Unknown God. Author Mark Hotchkiss uses world history to fill in the gaps of the
Old Testament, gaining a new perspective on the stories you grew up with. The Israelites were once
a feared nation, until they turned their back on God and began to worship idols and false gods.
Follow their saga, with a new point of view, and see how God used other people and nations to fulfill
his plans to punish the Israelites. Learn about a non-Jewish prophet that was executed by his own
people for teaching them about this unknown God. Find out how Cyrus and Darius became the king
of Persia and how God used them. Who was Amel-Marduk and Labashi-Marduk? The Legend of the
Unknown God is a fascinating trip through the Bible asking us to evaluate where we stand in our
own worship of God.
  apology by plato translated by benjamin jowett: The Apology, Phaedo and Crito of Plato,
Translated by Benjamin Jowett. the Golden Sayings of Epictetus, Translated by Hastings
Crossley. the Meditatio Benjamin Jowett, George Long, Hastings Crossley, 2015-08-25 This work
has been selected by scholars as being culturally important, and is part of the knowledge base of
civilization as we know it. This work was reproduced from the original artifact, and remains as true
to the original work as possible. Therefore, you will see the original copyright references, library
stamps (as most of these works have been housed in our most important libraries around the world),
and other notations in the work. This work is in the public domain in the United States of America,
and possibly other nations. Within the United States, you may freely copy and distribute this work,
as no entity (individual or corporate) has a copyright on the body of the work. As a reproduction of a
historical artifact, this work may contain missing or blurred pages, poor pictures, errant marks, etc.
Scholars believe, and we concur, that this work is important enough to be preserved, reproduced,
and made generally available to the public. We appreciate your support of the preservation process,
and thank you for being an important part of keeping this knowledge alive and relevant.
  apology by plato translated by benjamin jowett: The Apology, Phaedo, and Crito of Plato
Plato, 1980
  apology by plato translated by benjamin jowett: The Apology, Phaedo and Crito of Plato,
Translated by Benjamin Jowett the Golden Sayings of Epictetus, Translated by Hastings
Crossley the Meditatio Plato, 2012-01 Unlike some other reproductions of classic texts (1) We
have not used OCR(Optical Character Recognition), as this leads to bad quality books with
introduced typos. (2) In books where there are images such as portraits, maps, sketches etc We have
endeavoured to keep the quality of these images, so they represent accurately the original artefact.
Although occasionally there may be certain imperfections with these old texts, we feel they deserve
to be made available for future generations to enjoy.
  apology by plato translated by benjamin jowett: The Solution to an Injustice in Trials
Sinclair Banks, 2019-03-01 This 664 page law and logic book contains the most comprehensive and
detailed description of the composition of argument ad hominem ever published, revealing this form



of argument to be a far broader fallacy than was previously known. Like perjury, argument ad
hominem can deceive juries and cause unjust trial verdicts. There is, fortunately, already a criminal
law against perjury, but, unfortunately, there is currently no law that expressly prohibits argument
ad hominem in trials. The book includes the text of a proposed criminal law that expressly prohibits
argument ad hominem in trials, and shows the necessity of such a law to counter effectively this
quite common form of injustice in jury trials. For more description of the book's content and to view
the dust jacket please visit sinclairbanks.com/author.
  apology by plato translated by benjamin jowett: Plato's Reasons Christopher W. Tindale,
2023-12-01 This book explores Plato's implicit understanding of argumentation by reviewing his
standing as a logician, rhetorician, and dialectician. The question of his standing on these matters is
approached on his terms (gleaned from the dialogues) rather than simply from the judgments of
commentators. Traditionally, arguments are distinguished as logical, rhetorical, or dialectical, and
the source of these distinctions is taken to be Aristotle. This book proceeds on the assumption that
Aristotle's tripartite theory of argumentation did not arise in a vacuum and explores the different
degrees to which substantive antecedents of parts of that model can be traced to Plato.
  apology by plato translated by benjamin jowett: Medieval Philosophy Sharon M. Kaye,
2012-12-01 An engaging and authoritative introduction to this hugely influential era in the history of
philosophy. Why do good things happen to bad people? Can we prove whether God exists? What is
the difference between right and wrong? Medieval Philosophers were centrally concerned with such
questions: questions which are as relevant today as a thousand years ago when the likes of Anselm
and Aquinas sought to resolve them. In this fast-paced, enlightening guide, Sharon M. Kaye takes us
on a whistle-stop tour of medieval philosophy, revealing the debt it owes to Aristotle and Plato, and
showing how medieval thought is still inspiring philosophers and thinkers today. With new
translations of numerous key extracts, Kaye directly introduces the reader to the philosophers’
writings and the criticisms levied against them. Including helpful textboxes throughout the book
detailing key thinkers, this is an entertaining and comprehensive primer for students and general
readers alike.
  apology by plato translated by benjamin jowett: The Realist Tradition in International
Relations Barry Scott Zellen, 2011-08-19 This comprehensive foundation for the study of realism
will introduce students in disciplines as varied as philosophy, international relations, and strategic
studies to the majestic breadth of the realist tradition that unifies them all. The Realist Tradition in
International Relations: The Foundations of Western Order introduces the principal theorists who
have shaped and defined the realist tradition. This once-dominant theory of international politics has
reemerged to provide a shared foundation for understanding political theory, international relations
theory, and strategic studies. The work is comprised of four volumes, each focusing upon a distinct
period and the pivotal contributors writing in that era. Volume 1, State of Hope, looks at the
classical era when chaos reigned supreme. Volume 2, State of Fear, goes through the early-modern
period and the emergence of the modern state. Volume 3, State of Awe, explores the age of total war
with its unprecedented dangers. Volume 4, State of Siege, examines the present era of insurgency
and asymmetrical conflict. A truly monumental work, this sweeping study will surely foster a new
appreciation of the rich tapestry of realist thought and its continuing relevance to the study of world
politics.
  apology by plato translated by benjamin jowett: Plato’s Parmenides Reconsidered M. Tabak,
2015-05-13 Plato's Parmenides Reconsidered offers a very accessible, detailed, and
historically-sensitive account of Plato's Parmenides. Against the prevailing scholarly wisdom, he
illustrates conclusively that Parmenides is a satirical dialogue in which Plato attempts to expose the
absurd nature of the doctrines and method of his philosophical opponents.
  apology by plato translated by benjamin jowett: The Apology, Phaedo & Crito of Plato,
Translated by Benjamin Jowett ; The Golden Sayings of Epictetus, Translated by Hastings Crossley ;
The Meditations of Marcus Aurelius, Translated by George Long Charles William Eliot, 1937
  apology by plato translated by benjamin jowett: Essential German Grammar Guy Stern, E.



F. Bleiler, 2012-04-18 DIVLogical, developmental presentation includes all the necessary tools for
speech and comprehension and features numerous shortcuts and timesavers. Ideal as an
introduction, supplement, or refresher. /div
  apology by plato translated by benjamin jowett: Ruling Bodies Robin Varma, 2022-05-23
This book is about an epochal shift in ideas that changed the nature and meaning of coercion in
modern political thought. It begins with a review of Foucault, Arendt, and Habermas, and points out
a discrepancy in the way each thinker understood coercion in modern politics. From here, Varma
examines Plato’s Republic, Laws, and Gorgias to provide a framework and context for thinking about
this. As the author shows, each work demonstrates a particular style of Platonic statecraft that
corresponds to the amount of power the philosopher holds in a city. The Republic demonstrates the
philosopher’s rule as a monarch; the Laws demonstrates his rule when he must share power with a
few spirited statesmen; and the Gorgias demonstrates his rule in a democracy where power belongs
to the people. Ultimately, Varma argues that the philosopher used coercion as a supplementary tool
to help harmonize man’s soul with the heavens. When Hobbes recast the cosmos as matter in
motion, however, power became the highest ordering principle for political life.
  apology by plato translated by benjamin jowett: Introduction to Ethics Andrew Dell'Olio,
Caroline J. Simon, 2010-06-16 As the perfect companion to introduction to ethics courses, Dell'Olio
and Simon's reader includes the most influential ethical theories without overwhelming the
beginning student. It contains a variety of readings encompassing contemporary and classic
philosophers, male and female perspectives of both Western and non-Western ethical traditions, and
readings in both theoretical and applied ethics. Introduction to Ethics comprises of thirty-seven
essays divided into nine chapters; the first chapter introduces the nature of moral theory with a brief
account of the different moral theories that will follow in the text. Chapters 2 through 8 are each
devoted to a particular moral theory with readings that represent the position and those who
challenge it, accompanied by an application of the theory to a particular moral problem. Finally,
chapter 9 offers readings in practical guidance on living a good life. Each chapter has a brief
introduction that provides an overview of the selection with pointers on what to note as the selection
is read and concludes with a series of thought-provoking study questions and a selection for further
reading making it easier for students to understand and appreciate their reading.
  apology by plato translated by benjamin jowett: Autobiography Mohandas Gandhi,
2012-04-18 Gandhi's simply narrated account of his boyhood, legal studies, purification, and the
growth of the Satyagraha — nonviolent protest — movement. Critical, inspiring work of the man
responsible for the freedom of India.
  apology by plato translated by benjamin jowett: Democracy's Dangers & Discontents
Bruce S. Thornton, 2014-07-01 By democracy we usually mean a government comprising popular
rule, individual human rights and freedom, and a free-market economy. Yet the flaws in traditional
Athenian democracy can instruct us on the weaknesses of that first element of modern democracies
shared with Athens: rule by all citizens equally. In Democracy's Dangers & Discontents, Bruce
Thornton discusses those criticisms first aired by ancient critics of Athenian democracy, then traces
the historical process by which the Republic of the founders has evolved into something similar to
ancient democracy, and finally argues for the relevance of those critiques to contemporary U.S.
policy. He asserts that many of the problems we face today are the consequences of the increasing
democratization of our government and that the flaws of democracy are unlikely to be corrected. He
argues that these dangers and discontents do not have to end in soft despotism—that American
democracy's aptitude and strength can be recovered by restoring the limited government of the
founders.
  apology by plato translated by benjamin jowett: Thinking Philosophically David Roochnik,
2016-01-20 Thinking Philosophically: An Introduction to the Great Debates presents a highly
accessible introduction to five of the most fundamental debates in world philosophy. Introduces five
fundamental philosophical debates in a highly engaging and accessible manner that invites readers
to enter the discussion themselves Features chapters that each consider a central philosophical



question dialectically by exploring the conflicting approaches of different philosophers Argues that
the work of philosophers like Plato and Rousseau is just as relevant today as it was in their own time
Provides a structure that encourages readers to apply philosophical principles to their everyday lives
  apology by plato translated by benjamin jowett: 4 Maccabees David deSilva, 2006-02-01
This commentary examines 4 Maccabees as a contribution to the ongoing reformulation of Jewish
identity and practice in the Greek-speaking Diaspora. It analyzes the Jewish author’s interaction
with, and facility in, Greek rhetorical conventions, ethical philosophy, and literary culture, giving
attention also to his use and interpretation of texts and traditions from the Jewish Scriptures and
other Hellenistic Jewish writings. The commentary exhibits the author’s skillful weaving together of
all these resources to create a text that interprets the Torah-observant life as the fullest embodiment
of the best Greek ethical ideals. A distinctive feature is the examination of how the experience of
reading 4 Maccabees in Codex Sinaiticus differs from the experience of reading the eclectic text.
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